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Copyright Bruce Seymour

Harvard Theatre Collection, unidentified clipping

When Heald fled Gibralter, he went to Cork Street , Burlington Gardens

New York Herald  13 Feb 50  3.2

     Provincial paper states LM is living in strictest incognito in Gothland in capacity as lady's maid

BSB LA 33 Ludwig to Lola: Letter 226

No.173  Munich  14 Jan 50

     I've just received your letter of Dec 31.  In mine of Dec 23 you will find find enclosed the drafts for January, February, and March, sent, in conformity with your wish, together. (even if they are taken, I can't make these expenditures again).  In no case can I send money before April 1.  I would like to know on a timely basis where to send on said day the draft.  It was very disagreeable for me to hear that your husband has left you.  I'm sorry. Luis

BSB LA 33 Ludwig to Lola: Letter 227

 Pencil note: Returned to sender as undeliverable

Envelope addressed "A Madame la Contesse de Landsfeld, Cadiz en Espagne, a la Fonda de l'Europe" with lots of stamps from Bayonne and Toulouse from Sept 51!!

No.74 (sic) Munich  15 Jan 50

     In the sheet belonging to your letter of December 31, it appears, although you don't say so, that my letter No.72 (sic) of Dec 23, que lo es???, and that Senor Heald has taken the money I sent you by means of the drafts.  It seems to me he has been able to turn himself into a thief, the thief of his abandoned wife.  If you want to get money for April, May, and June, tell me where to send it and to what banker in Paris or London who can arrange its payment in Spain, where my banker has no correspondent.  I repeat, I'm sorry for your disgrace, and that you may convert is the fervent desire of Luis

BSB LA 34 Lola to Ludwig: Letter No. 169

(J. Watmann 1847 watermark)  Cadiz  el 8 Jan 1850  Fonda Himenez

Mi querido Louis

     In my desolation I received your letter with the money, as if it were an angel of heaven that had come to my aid when I didn't have anything to pay the bill at the fonda where I was, where Senor Heald had left me - Until today, I have had no word from him, but it's certain he's gone to England - This is a cruel blow for me - in no way did I deserve this infamous procedure - after having suffered so much for him, from my marriage, from the cruel persecution of his aunt, whom I previously believed very amiable to me but after the marriage treated me in this way - Senor Heald had no motive for his conduct - thank God I have proof of this - his own letter, written in the steamship taking him to London - His conduct is far, very far from that of a gentleman - in fact, he's abandoned me without motive, without money, and I have no word of him - querido Louis, it's very hard for me - if he had had some motive for this base conduct, but in his own declaration he says that he has no complaint against me, that my conduct has always been that of an appreciable? woman, and with all this, he tells me he's taken this step because of an uncontrollable impulse, without knowing why - everyone here thinks he's a little off in the head - but the final and most important fact is that I'm without a means of existence, if you don't support me - I hope in time to learn to where he's absconded and then I'll go to him so that he'll do something on my behalf - A gentleman here in Cadiz said he had heard Senor Heald intended to go to London for only two days and would then leave for other parts - You could be a great help for me if you'd let me know if he's arrived in Germany - you could find that out very quickly - if you want - you speak of sending me money - that would be very acceptable because everything you sent has been spent to pay the bills and debts of Senor Heald here - the scoundral left full well knowing he'd left me no money - he took it all with him and left nothing here for his debts and the bill at the fonda, which was substantial and hadn't been paid since we arrived in Cadiz - With all this, his conduct was such a blow for me that I haven't left my bed since he abandoned me on the 25th of December, Christmas Day - I'm very sick and I don't have the strength to write this letter without making a great effort?, I'm so weak - and with a cough that with all this suffering has become much worse than before - Ultimately, God didn't want to give me repose and tranquility because that's why I married, and no one can resist his will - I have faith in him because in no way have I deserved this conduct - But, querido Louis, if you would deign, what I hardly ask, to write him with your august hand a few words to recall him to his better feelings - how vain he is - I'm almost certain with a letter from you, he'll listen to reason and return to me - if you wish, you can send me a letter for him of a few words that will have a good effect on him - Send me a letter at Fonda Himenez at Cadiz as fast as possible - For the affection and adoration I have for you, others can tell you better than I - it's something stamped on my heart and words are so incapable of telling you my true feelings - addios, mi siempre muy querido Louis - you alone are for me the ideal of all that is great and noble of heart, of the soul - that's why I love you so much - and why I am for life your Lolitta forever

BSB LA 39 Cetto to Ludwig

To Ludwig at Munich

6 Feb 50  London

The enclosed letter for Mrs. Cripps of the 26th of last month was forwarded to her; Mme Cripps encloses the following for you (enclosure missing); she still lives at York Place in WorcesterHeald's fellow officers have no news; Cetto cannot confirm the stories of violent separations in the newspapers; Heald is still on the continent; the trial is adjourned; Heald's family has attained their purpose, of showing Heald he is not bound to LM; there are many different versions of the prenuptual contract, among others that L40,000 was to be placed in trust as a guarantee against separation

Galiganani's Messengar (Paris)  page 3.1

11 February: Lola Montez left Cadiz by steamer a few days ago, presumbably for England

BSB LA 34 Lola to Ludwig: Letter No. 170

(crowned LM centered)  Boulogne sur mer   Feb 25 1850

     Although your last letter was so cruel to me in my unhappiness - I can never forget what you were for me once - you don't believe in me anymore but it will never be your luck to encounter a heart more devoted and attached - you've abandoned me in a fatal position - you don't know that I was obliged to the charity of strangers who lent me money to make a miserable voyage from Spain to France and my health since has been so feeble that it's a miracle I'm here alive - Senor Heald has behaved towards me in an infamous manner - not only did he leave me in Cadiz without a means of living - but he took everything I had left in London - everything - now I'm without possessions whatsoever - he also wanted to break? my marriage, but there are some good people in London and they are much interested in my unhappy position - I hope much from the protection of Lord Brougham, and I ask you to write to him yourself to inform yourself of my position - it can't be worse than it is - Everyone says to tell you how I am, but I didn't want to tell them that you don't want to help me, that you don't know that I'm here, and that every day the Countess of Landsfeld doesn't know how to pay for the little and miserable room in which she lives - without servants - I didn't have money to pay for them - without health, without a friend near me - this is my position - but it's true that it's my own fault - Now I want only to die - but in everything and above all, I think of you - you don't know why I've come here - in fact, it's beacuse I can't go to London right now - but the first thing I did was to send to London for the package in which are all your letters you've written me - and very well that I did this without wasting time, for two days after the package with your letters was dispatched, Senor Heald went to the attorney where they were and asked for them - when he learned I had called for them, he was furious - God knows what he would have done with your letters if he had gotten them in his hands - This man is very vicious and capable of everything base and dishonorable - Now I can breathe again - Your letters are all in my hands and now I'm not afraid he'll use the - thank God for this luck - he took all the other things of mine in London - but now I've put a complaint in the hands of an attorney in London - but I don't know how I am to pay him without your assistance - the Gentleman wants to annul the marriage, but I'll certainly resist because the other marriage wasn't legal - you don't know how sad my position is or you wouldn't have written such a harsh? letter to me - Id like very much to confide all of your letters to me to you yourself, but how am I to send them? - I have no money to pay someone to carry them to you - and they are absolutely not safe here because your letters are of great value and Senor Heald and his friends will search for them - it's best to send them to you by a trustworthy person - it seems best to me if you send someone from Bavaria to perform this service? - in truth, I'm very concerned about your letters, & if Senor Heald could steal them from me, they would certainly be published immediately - it seems best if you send a person from Bavaria whom I know to bring them to you, to guard them - I'm thinking more of you than of me - although I don't have the money to buy myself shoes - the ones in which I walk about are all broken - I don't know what will become of me if Senor Heald doesn't send me money - he's at London and everyone tells me he's buying presents for the the women of the street, that he has lovers and they're having great fun while I, a poor, unhappy sickling in the worst health, in a miserable little room in a third-class hotel without a maid - I thought quite differently of the English, but they're brutal and without honor, without palavia? - I can tell you this at my expense I'm here for some time, until my friends in London can do something for me with Senor Heald - This monster has also taken poor Turk from me, my only consolation and friend - the only living thing that was with me at Munich - he doesn't want to give him to me, and I can't force him to - now you see how I'm treated with the greatest cruelty? - This man wasn't content to rob me of all my property in London, now he's robbed me of Turk - I have nothing to do by cry, cry the whole day and night - it's terrible to be alone - and unhappy and poor - but in all this, thank God, your letters are safe - if something had happened to them, it would have been worse than everything else for me because my honor is to hold your name sacred - Tell me in your next letter what I should do with your letters - here they aren't safe - write me at the Hotel Folkestone, Boulogne sur Mer - and quickly, by the next mail - this place is very sad - Please write Lord Brougham a letter to learn from him everything that has happened to me - it would be a great satisfaction to me that you know from a man like Lord Brougham of my sad position - You can write him, the Right Honorable The Lord Brougham, c/o Henry Vane, Esq (it's his private secretary), 12 Regent Street, London - For God's sake, don't abandon me - my hope is in you - Your devoted, your unhappy Lolitta, once loved by you

BSB LA 33 Ludwig to Lola: Letter 228

No.175   Munich  3 Marzo 50

     At this hour your letter of February 25 has come into my hands.  You offer to send me my letters, which I will receive with pleasure, and which you can have sent in security by means of any banker.  When I have them in my hands, I will send you the drafts for April, May, and June, even if it's premature.  to avoid missing the first train, I will close. Luis

BSB LA 34 Lola to Ludwig: Letter No. 171

(Merridew, British Library, Boulogne) Boulogne sur mer  8 Mars 1850

     Why do you write me such cold letters - it's very cruel of you - it's not my fault that I'm unhappy and poor - everything that happened to me was for the best, but it's not for us to direct of works - As for your letters, now that I'm calmer and people are not tormenting me so much, I'd like to keep them - I'll send them to you only if I'm going to be traveling, which isn't probable - to travel you need money, something I don't have - please write me friendlier letters - you have a very capricious heart and you forget very easily - but I'm not like you, I'm still your devoted and tender Lolitta for life - Tonight I'm going incognito to London, something very dangerous but I have to see Senor Heald so he'll give me money and the things he took from me - I won't be away from here more than three or four days,so write to me at the same adderess as before

BSB LA 33 Ludwig to Lola: Letter 229

No.176   Munich  13 Martes (sic) 1850

     I've already written you that the world didn't have the power to separate me from you but that your conduct had changed my feelings, this is my reply to the xejas??? in your letter of March 8, arrived today.  Enclosed are the drafts for April, May, and June.  Toward the end of the last month, write me where at the beginning of July I can send another draft.  I hope I will receive at once the letters you've offered to return to me.  Luis   I have been written from London that Senor Heald has not arrived there.  If my letters don't arrive first, it's certain there will be no draft sent for the month of July.

BSB LA 39 Cetto to Ludwig

No postmark, no date (Feb or Mar 1850?)

     Acknowledges letter of the 4th of this month; sorry, but there is no news; no one here can confirm the separation at Barcelona or the reconciliation and subsequent separation at Cadix.  Cetto is gathering information about "la rente viagere"; three weeks ago LM was seen by several friends in Boulogne; now she is in Paris, Place Vendome, Hotel du Rhin; Heald is coming to join her.  Heald has not been back in England since he fled

BSB LA 34 Lola to Ludwig: Letter No. 172

 (J Whatman 1846, pinkish)  Paris 26 May 1850

Eight days ago I got out of bed - after three months, this is the first time I can write - I had and still have the same calentura that I had a Bad Brückenau and Munich, but much worse - and with it I had an inflammation of the intestines - my life is unhappy, very unhappy - Senor Heald is more than a tyrant to me in his conduct - and I positively can't leave him because I have nothing with which to live - I don't have a penny that is my own - I'm in a terrible position - you ask me to send you your letters, but although you promised and swore to continue the little income you gave me during my whole life, now you want to take everything from me - the poorest man with any heart couldn't do that - if I were independent, God knows, I wouldn't say anything, but in the critical position I'm in, it's very hard and cruel of you - I suffered so much in your country, and of everything you gave me, now I have nothing - necessity obliges me to say this - at every moment and in the presence of strangers I am insulted like a lost woman walking the streets - all the time I was confined to bed, Senor Heald didn't come to see me - and more, all his time is spent out of the house at the theaters and with lots of people - It was quite an achievement that he agreed to pay for the medecine that I needed for my illness, and the calentura was really severe - every day I took 28 grains of quinine, and now every day I take 15 grains - I don't have enough to dress as I used to, and this man is spending a lot of money with others so that when I beg him to give me something? he says he doesn't have it -Now, Luis, you can yourself see if it's the time or occasion to take back your word to me - Many people, because it's in the newspapers - how I don't know, perhaps from the tongue of Senor Heald - that you've taken back your pension to me - and some say I ought to sell your letters for publication, but that gives me a horror of betraying you - it pleases me much more to read your letters for myself and to think of that time that is forever lost - I beg you not to revoke my pension - it's the only thing that's mine, and I can't be sure from one day to the next of the means of existence - in sum, my position is very difficult and false - so I beg you to continue this payment to me which you always led me to believe would be paid for the rest of my life - there's no other woman in the world who's suffered as I, who's persecuted as I am - and all of this because I was with you at Munich, and now? from all your wealth? you don't want to give me a little pension that would be no inconvenience to you - Finally, I beg you to continue this money to me always so I can have something that's mine - right now I live in a very nice house, but it's nothing - Senor Heald has a lot (seven horses), but nothing is for my use - only? with the greatest difficulty can I buy little necessities - and worse, he doesn't want to give me the smallest amounts of money for my security and independence - but in the midst of all this, my health is better - for some days I've felt much better - it's the same calentura? I had at Bad Brückenau and Munich, but much worse - since the terrible events at Munich, my health is very poor and delicate - the doctor, Dr. Duchene?, says my constitution is very perilous? and that it needs the greatest tranquility and many other things to restore my health - I'm very tired from writing so much - I hope to receive most detailed word of your health very soon - and some more tender words in your letter - I am as I was and as I will be forever in this life, she who loves you so very much, Lolitta, to write to me, No. 3, Rue de Beaujon, Champs Elysees, Paris

Galignani's Messenger (Paris)  page 6.2

2 April: LM arrived Thursday (28 March) evening from Boulogne and checked into the Hotel Victoria as the Comtesse de Landsfeld; yesterday she moved to the Chateau Beaulieu.  Heald was to arrive yesterday.

New York Herald   1 April 50  6.3

     Amazons riding near review are called "small change of Lola Montes" by companion of Louis Napoleon

New York Herald  22 April 50  1.4

     Paris, 3 April: Paris is in great uproar -- a terrible excitement.  The famed Lola Montes, Countess of Landsfeldt or Mrs Heald, arrived on the 25th ultimo and took possession of the Hotel Beaujou, at the end of the Rue de Pouthien.  She was accompanied on her arrival only by her Major Domo and a chambermaid; but on the "Good Friday" by seven o'clock P.M. Mr Heald in propria persona, arrived followed by a large number of servants and five carriages.  The celebrated couple have not yet made their appearance in public; but it is said their hotel was instantly and incessantly beseiged by a great number of visitors, who wished to penetrate inot the sanctum and know something about the cause of the return of the beautiful Lola.

New York Herald  22 April 50  2.3

     Theatricals in Europe: Mrs Heald (Lola Montes) has arrived in Paris from Boulogne and left the Hotel Victoria where she had been staying until the Chateau Beaujou, in the Champs Elysees, which had been taken by Mr. Heald, could be prepared for her reception.  Mr Heald was reported to arrive at the Chateau Beaujon.

Examiner (London), 6 April 50, page 215.2

     LM arrived in Paris on Thursday from Boulogne.  She is at the Hotel Victoria until the Chateau Beaujon is ready.  Heald is to arrive on Monday at the Chateau.

BSB LA 39 Murray to King Ludwig

Hotel de la Couronne  23 April 50

I’m afraid you didn't get my letter of last December; here's a copy

U of Texas, clipping, Friday, 3 May 50 (London Journal??)

Middlesex sessions before Mr. Sgt. Adams, appeal by Davies is abandoned but attorneys wish to make clear they were acting for Heald and have nothing to do with Lola Montez

New York Herald  10 May 50  1.5

     Another phase of Lola Montez, Mrs James or the Countess of Landsfeldt or Mrs Heald or Lola Montes or what ever may be the present soubriquet of this notorious lady, lately figured in a new, or, at least not hitherto well ascertained character, namely that of a pugilist.  The particulars we have from Paris, where the event came off.  The ex-Countess took a great fancy to the neice of the owner of the house which her devoted spouse (Mr Heald) had lately rented for her in the Champs Elysees; the fancy, it appears, was not of long character, for ere many days had elapsed from its inception, a moral aversion to the young lady arose in the breast of the gentle Lola, who forbad her dear friend returning to the Hotel de Beaujou.

     The proprietor of the house had left in the cellar a large quantity of wine, and shortly after the above denoument, sent his neice to superintend its being packed up and removed.  The Countess, considering this an intrusion, ordered the young lady to leave the house.  She resisted, and a scuffle between the fair ones ensued, which would have ended with Mademoiselle being summarily ejected, but for the opportune arrival of her aunt (who by the way is Irish).  The latter flew to the aid of her neice, and attacked Lola Montes with such energy and vivacity that but for the assistance of one of her femmes de chambre, she would have probably for the first time, have found more than a match.  After a grand scuffle, in which the Countess sustained some slight, and it is to be hoped, evanescent scratches, she succeeded for the present in securing the inviolability of her domocile.  It is said that she has laid a formal complaint before the commissary of police of her arrondisement with what effect time will show.

     It is understood, says the London Globe, now that in a few days final proceedings will be taken in the case of an order made by Mr. Peregrine Bingham, the magistratee at Marlborough police office, for the payment of the amount of a recognizance for the appearance of Maria Dolores, Comtesse de Landsfeldt (Lola Montes) on the charge of bigamy, the particulars of which are familiar to the public.  Messrs Henry D. Davies and Daniel Daviesare the bail responsible for this amount.

Le Courrier de l'Europe (London)  Page 280.1

4 May: Revue de Paris: Story of giving money to Banker Green; says LM was at the races last Sunday

New York Herald  20 May 50  1.3

     Paris, 2 May:  Lola Montes was present at second Champs de Mars races Sunday last. "There was present in a splendid carriage, to which was harnassed four white horses, the famed Lola Montes, who has decidedly taken her abode in Paris.  She was dressed in the most extravagant style, as a Madrilene, black satin dress, Spanish veil of black lace, with a red flower of camelia on the side of her head, and a large comb over it. -- Lola Montes has much money, it appears, which she has placed in the house of M. Green, the American banker.  A certain morning of last week, your countryman received a visit,in his private office, from a very pretty woman, whose toilette was irreproachable.  She had a very decided way of walking and speaking, and her look was fierce and bold.

     "You are Mr. Green, the banker?"

     "Yes, madam, at your service."

     "Well, sir, I wish you to keep this for me." -- (She threw a bundle of papers on the bureau.)

     "What is it, madam?"

     "Four hundred thousand francs," answered the lady.

     "Eighty thousand dollars. Well! To whom have I the honor of speaking?"

     "To Lola Montes.  I have no confidence in the French funds, and I think it more proper to invest my money in American stocks."

     Mr. Green could not repress (?) his astonishment.  Lola smiled, and continued as follows, whilst the banker was looking at her: -- "My intention is to buy a hotel in the Champs Elysees.  No matter for the price, I have more funds, which I will soon put in your hands."

     The banker looked at the papers, which were good and sound documents, stocks, coupons, etc, for the amount of 400,000 francs.

     "Now," said Lola Montes, "I have many things to buy, and I must have bank bills to pay my milliners, dress makers, and other people."

     "How much do you wish to have, Madame?"

     "Well, about 50,000 francs."

     The financier instantly put that sum in billets de banque in the pretty hands of Lola who, without taking the trouble to look at the bundle, tied it in her embroided hankerchief, made a bow, and left the office of Mr. Green sliding away in a Spanish bolero.

     Thus, it is well understood now, that Mrs Heald, alias Countess of Landsfeldt, has put her money in American stocks.  Very likely, one day or another, she will pay a visit to the "land of the free."

Le Siecle (Paris)  

Premiere of Dumas Pauline at end of May at Theatre Historique

Gazette des Tribunaux (Paris), 7 May 50, page 639.3

     The Davies give up and forfeit LM's bail, making clear they were representing Heald, who believed LM would come back to face charges.

New York Herald  24 May 50  2.6

     Paris, 9 May: The Cirque of the Elysian Fields is the rendezvous of fashion now-a-days, and it is nightly filled by the most recherche people of Paris.  There is a display of toilettes which cannot be seen anywhere else except at the Opera.  There was present the other night (Saturday last) the famed Lola Montes, who drove there in a splendid carriage driven by two powdered coachmen, dressed in crimson velvet.  During the performance, while the carriage was waiting at the door of the theatre, several men, who were looking at the richness of this vehicle, began to grumble, and to call the masters and servants "aristocrats," who insulted, by their splendor, the poverty of the people.  The servants, who were asked to whom did that carriage belong, answered that it was to M. Eugene Sue, and instantly they fled, when the name of their candidate was uttered to them.  And thus by the wit of her servant, Lola Montes had her carriage saved from the fate which another of her vehicles met in Bavaria, when she was in it.

New York Herald  7 June 50  2.2

     Paris, 23 May:  Lola Montes is still residing in Paris in a very quiet way, compared with her preceding whereabouts.  THe ci-devant Countess of Landsfeldt takes only the pleasure of riding in the Champs d'Elysees, where she always appears with four horses harnassed to her calash.  Lola is a very extravagant woman, as you know, and she has many caprices, like almost every pretty woman.  Most have but one husband -- she has taken two.  Most have now-a-days but two horses -- she has four.  Not having the power of being a layd of "quality," she wishes to have the peculiarity of being a lady of "quantity."

New York Herald  2 July 50  

     Paris, 13 June: Last Sunday Louis Napoleon went to St. Quentin to inaugurate the railway.  "Lola Montes, the famed woman, the lioness of the town, was present at the ceremony of St. Quentin.  Her splendid carriage, her rich livery, her astonishing toilettes, were the point de mire of all beholders.  It was said, among certain people,that this adventurer was trying to attract the attention of Louis Napoleon, in order to play with him the same tricks she enjoyed with the old King of Bavaria.  Nevertheless, she will have much to do, in order to succeed, for there is a Mrs H-- of Baltimore, who holds the sceptre and who will not give it up without a contest.------Booksellers have advertised LM's forthcoming confessions together with those of George Sand.

BSB LA 8,8  Accounts book for 1847-54

Final allowance payment to Mistress Heald is for June 1850

GHA Wendlend NL 50/I  Ludwig to Wendlend

1 June: I want to know if LM is living in Paris, if she is with Heald or a lover, what her life is like and whom she sees, etc.

BSB LA 33 Ludwig to Lola: Letter 225

   DRAFT 

Munich  9 June 50

     You offered to return to me my letters to you, but when I accepted you changed your mind.  I replied that you wouldn't receive money in July if the letters were not in my hands before.  I have noted that you wrote me in your letter of May 26 that Senor Heald had taken my letters, forgetting that you'd told me that you deposited them with a gentleman of the nobilty in London.  I repeat, you can expect no money in the month of July if the letters have not arrived in my hands.  And you no longer need money since you're living with your husband Senor Heald in Paris so opulently, in an elegant manner, and everything is paid for... The news I receive from Paris is certain.  In the summer the daughters and the son of the Gunthers died of scarlet fever.  The unhappy parents have no others. L

BSB LA 39  August von Wendlend to Ludwig

15 June: Replying to yours of 1st June, I report: GofL has been in Paris about two months.  She is living with her husband Mr. Heald in the Quartier Beaujon, Faubourg du Boule No.7, which she has rented long term and has supposedly decorated very elegantly.  I asked the man who did the carpeting if he had been paid at once and he said yes.  There seems to be quite a household with a Hausmiester, a chambermaid, serveral servants, also horses and carriages.  Normally she travels in the Champs Elysees in an elegant caleche and her husband in a phaeton behind her, both pulled by English horses.  She supposedly intends to settle here.  Other than in public places, like the betting races at the Champs du Mars, she hasn't be seen.     There is no separation; he lives in the house with her.  Heald is supposed to be very rich, something like 160-170,000 francs a year.  I couldn't find out anything about her nuptual contractual rights.

GHA Wendlend NL 50/I Ludwig to Wendlend

22 June: Does LM use Heald's name?  Did she attack him with a knife?  Why did he leave her in Cadiz?  How long did the separation last?  Has he provided her to get something after his death?

BSB LA 34 Lola to Ludwig: Letter No. 173

(crowned and centered LM, pink paper) Paris 26 June 1850

(Upside down before the date "Please reply to me by the first mail")

(No salutation)

     In your last letter to me you say nothing to my question whether if I send your letters to me back, you'll give me security with the little pension you swore to give me all my life - which will be forever positively guarantied to me - It's my right after all the horrible things, up to being chased? from Munich and other very painful things that I suffered for you, that you as a gentleman and as a great king continue the pension you so often promised - In truth, giving you your letters pains my heart - I can't so quickly forget all the love you had for me, and the way you're treating me now isn't you, it's the counsel of people around you who envelope you like chains, they know everything you do,and by their counsel you treat me in a manner for which your conscience will one day reproach you - you say my husband is rich, but I wish it were so, because at the end of the year we don't have more than 400 pounds without making terrible debts - If you don't believe me, by God, ask Senor Davies, 21 Warwick Street, Regent Street - he's a very well known man in London and he's not capable of lying - the pension you promised me for life is of the greatest necessity - you don't know what necessity means - it's a terrible word - it's terrible when every day people come demanding money and you have none - I still have to pay the debts I incurred in Paris before I came to Munich, which you know very well - The worst of these people is an upholsterer who wants to sue me if the money isn't deposited in a few days - Here's the letter for you to read - I don't have money to pay him - we have only 400 pounds for this year - and almost all of that is to pay for various things - please return the letter - it's very necessary in the event he sues - I need the money for this year - If you want, I would much prefer that you give me a sum on delivery of all the papers and letters of yours I have, and then we won't speak any more of money - if you want to do that, then you would not have to pay me the pension any longer - I'll be satisfied with the sum you chose to give me  because, in truth, you can see I have a great need of money - I know your letters are very valuable, and if something were to happen to me, others could do with them what I'm incapable of doing, although many publishers here and in London have offered me money, a lot, for them, to publish them in English or French - A lot of people give me different advice - some to publish memoirs of my life in Munich, and that would be certain to make money, others say I should ask you for a sum and be satisfied and give you back into your hands your letters and other papers - believe me, it's a terrible thing to be in need - you're capable of a lot when you're obliged to do it - Next year things will be better - for some time my husband has conducted himself towards me in a better manner - if you want, he will write you a letter telling you the disagreeable position in which we're in at the moment - Your letters are at my house and well locked up - A great many people would like to see them, but I've shown them to no one - Believe me, it's much better for you as well as for me to conclude this thing and to give me a sum of money - once and for all, I'll renounce the pension you gave me - Since your letters, etc, that I have are worth a great deal, how can I send them to you, in the event you want them - it seems to me the best mode would be via the Bavarian consul here - I don't ask for much - I leave it to your generousity - what you want to give me - Nothing I have written here on the subject of your letters or the pension is my own idea, it's the advice of friends who want to manage the whole thing without scandal and in a manner to satisfy you.  Lolitta

BSB LA 39  Wendlend to Ludwig

3 July: Responding to yours of 22 June: Does she use her husband's name?  She doesn't seem to; all the bills are in the name of the Countess of Landsfeld and that's what everyone calls her.     Did she really wound her husband in Barcelona with a knife and how and why?  Perhaps she drew a dagger there to threaten him, he may have fled in self-defense, but she must have been back together with him soon because no one here knows anything of a long separation.  Heald is said to be weak, with no will against his wife and completely controlled by her.  People say if he had guarantied her something on his death, his life would be in danger.

BSB LA 39  Jacquand to Ludwig

26 July, Paris, 20 Avenue St.Marie du Roule, Q. Beaujon: It is only because I really wish to avoid embarrassment to you and your family that I am writing.

     I believe Your Majesty has been informed by Mme. la Comtesse de Landsfeld that I am currently painting a large portrait.  I and my family have gotten to know her and we often hear her express her gratitude to and admiration of you.  But lately she has been so embarrassed that you are not keeping your promises to her and that she and her husband are in such an embarrassing financial position.  And every day she regrets not having taken control of property she would have had as marital rights because of promises you made to her.  She is about to publish her memoirs, for which she has been offered a considerable sum in England, and she intends to include documents which I think for everyone’s interests could better remain private, and it is merely to avoid embarrassment to you that I write.  I am struggling against the Countess's wishes, which are guided by outside suggestions.

     If you wish me to mediate, to meet with you and arrange all this secretly, I can get the papers that must not be published from LM and for a simple, single sum I can free you from all care so that your future relations with LM can be those of sweet memory and the benevolence which she deserves, I believe, as long as she is herself.  I am totally disinterested in this matter.

Painter of History, Chevalier of the Legion d'Honneur, Order of Leopold of Belgium, 

Duncan Family Papers, George Duncan to his wife Emily

Hotel Irnet, Rue Faubourg St. Honoré, Paris, 28 July 1850

My Dear Emily


I would have written to you yesterday but on account of there being no Post from Paris to London it would not have reached you sooner than this.  I have only to say that I am quite well but have a great deal of trouble about the business I came to settle for the principal party concerned is so destitute of  firmness that no dependence can be put upon his promise so he is continually upsetting all my arrangements as soon as they are made -- however I am determined to do all that is possible for a man to do in order to get the matter settled for I am heartily sick of it but as my credit is at stake it would never do for me to give it up -- Perhaps I may be in London to-morrow without being able to come and see you and perhaps I may be here for some weeks -- Mr Reeves and Kellow will remain with me while in Paris -- so you have no reason to be afraid -- The passage over from Dover to Calais was uncommonly rough and everyone on board the steamer was sick -- excepting myself -- very much to my astonishment -- I wish I had taken the umbrella for its been raining ever since we arrived in Paris -- I hope you and my little ones are as well as I wish you to be -- Do not write to me excepting you have something very particular to state for its so uncertain whether I might be here to get your letter -- I must cut this short -- Your husband, GDuncan  -- Dear Emily -- I open this to state that my arrangements for coming to London today is upset by Mr. H not coming according to his promise -- therefore I scarcely know what will be done -- GD

Duncan Family Papers, George Duncan to his wife Emily

3 Rue Beaujon, Paris, 29th July 1850     My Dear Wife      I have only to state that I am quite well and comfortable and hope you and my little ones are the same -- I cannot say when I will return -- today I have sent for Mr Davies and expect he will reach here tomorrow -- everything is going on pleasantly -- Your husband, GDuncan

Duncan Family Papers, George Duncan to his wife Emily

3 Rue Beaujon, Paris, Wednesday, 1st August, 2 o’clock P.M.      Dear Emily,      As I am writing to Mr Davies I have requested him to forward this scrap to you -- in order that you may be satisfied that I am quite well -- I hope you and my little ones are so likewise -- I do not know yet when I can return, it depends entirely upon circumstances -- but you may rely upon my not staying longer than necessary -- Your affectionate Husband, GDuncan

Duncan Family Papers, George Duncan to his wife Emily

3 Rue Beaujon, Paris, 2nd August 1850      Dear Emily,   I send this through Mr Davies to inform you that I am quite well -- I cannot say when I will return -- but as Mr Davies will be here on Sunday or Monday next I hope things will soon be arranged so that any longer stay of mine not be necessary -- I hope you and the little ones are all thriving -- if you have anything particular to Communicate -- do so by directing your letter to Mr Duncan -- Hotel des Colonies -- No 4 Rue D’Amsterdam Paris -- it will be as well to pay for the letter -- Mr Kellow is still with me but Mr Reeves has returned --       Your Husband,  GDuncan

BSB LA 42  H.D.Davies to George Trafford Heald

[This letter was given to Ludwig by Patrick O’Brien in 1851]
2 August 50; To Heald at No. 3 rue de Beaujon, Champs Elysses, Paris from 21 Warwick Street, Regent St., London; Dear Sir/ On Monday last I sent you a letter of credit on Messrs. Gill & Co and I am very much concerned not to have heard of it having reached your hands safely.  I am unable to see you in Paris for a day or two but I will do so as soon as I am able and in the meantime will endeavor to anticipate some difficulties which will probably occur in reference to your pecuniary arrangements.  Joseph Wheeler and the 4 horses reached here safely on Wednesday but I think it best to delay the sale until Monday week in order that the horses may recover the effects of their journey.  I have seen Messr Peters and endeavored to persuade them to take back the carriage - And I shall be prepared with their determination by the time I am enabled to leave for Paris - I am coming to Paris in consequence of an assurance from Mr. Duncan that the Countess is willing to acquiesce in any reasonable arrangement for overcoming present difficulties and I do not expect to be met with opposition when I propose as I must an entire alteration of your establishment and rate of expenditure, and I think it right to mention before I leave Town that no plan for raising money to meet your present liabilities can be carried through without your presence in England and you will have to return here for a short time for that purpose. - I mention this now because when you came over here last two persons were sent after you by the Countess who hastened your return home before any arrangements could be made, and I think it better to anticipate these questions in order that no discussion may arise on such subjects when I have the pleasure of seeing you.

Duncan Family Papers, George Duncan to his wife Emily

3 Rue Beaujon, Paris, 3rd August 1850           My Dear Emily,         Today I have an opportunity for the first time to write you     I daresay you would feel much annoyed and disappointed at the brevity of the scraps of paper I sent you but on account of the suspicious disposition of the Countess and from a shrewd guess she has that I am not here for her interest I have been continually watched and as I do not wish to do anything that might prevent me settling the business I came about it was considered by me most advisable to keep on good terms with her -- When I arrived in Paris it was found that the Laws were so different from those in England that our arrangements were stopped however I hope things are in a proper train now and that they will be settled to the satisfaction of all Parties.  The business has been so ticklish and difficult that I scarcely think of undertaking the like again excepting the prospect of compensation is very good -- The Countess sticks to me like wax and will not allow Mr Heald and me to be together ourselves for a minute  she always insists upon me accompanying her in the carriage -- along with Mr Heald -- I do not much like it and would rather decline the honour but my old maxim of holding the candle to the devil prevents me from saying anything -- I sleep in the house and take my meals with them -- a good part of the things I sent from London has come to my share -- the quality of them is excellent so much so that the French people are quite astonished at the talents of Scotch Bakers -- Mr Kellow who came with me has turned seriously ill with what I consider to be rheumatic fever -- I have sent the most experienced Doctor I could find to attend him but am sorry to say that they consider it requisite that he should immediately return to London -- do not mention it to anyone in case it might alarm his Parents -- he is really a fine young fellow and I feel heartily sorry for him and will neither spare money nor attendance in trying to get him better -- Mr Reeves returned to Paris yesterday which I am very glad of and Mr Davies will be here on Tuesday morning   Mr Healds valet went to London a few days ago with two carriages and was to call and bring back a letter from you -- let me know if he did so    The weather here is intensely hot -- it quite prevents me from sight seeing had I time for it -- I am sitting in the drawingroom writing this note while Mr Heald is keeping the Countess away by playing at billiards with her -- To use the words of Mr Davies I never knew the value of a good wife until I saw Mrs Lola -- she is a dirty beastly ugly blagard strumpet -- Destitute of every accomplishment and talent and only carries sway over weak minded fools by bullying and threatening -- she tryed the same upon me but I told her it was quite thrown away and she might as well talk Greek -- and that I had certain duties to perform and all attempts to alter my determination and plans were useless -- so she has given it up and now talks calmly enough but I am always on my guard -- she took Mr Heald and myself to the Circus and would you believe it among all the Company there -- I did not see one good looking Lady    all the stories about French beauty is mere humbug -- I would rather have one peep at you and my dear little boys than at all that can be seen in Paris -- how very much I weary to get the little fellows on my knees in spite of their noise and roguery   I hope that you and them are as well as papa wishes you to be -- All matters about the house you know how to manage and should you want money borrow from your father until I return -- I hope he and your Mother and all the rest are well -- Do not expect that I will bring anything from Paris for Englishmen can buy cheaper in London for here the tradesmen think it is their duty to impose upon strangers -- Direct your letter Mr Duncan  Hotel des Colonies  No 4 Rue D’Amsterdam  Paris -- pay your letter -- this will be unpaid as its Sunday -- I am my Dear Wife, your affectionate    Husband GD

Gazette des Tribunaux (Paris), 4 August 50, page 945.1

Levienne,[Dujarier’s friend] who was mistress of the Spanish ambassador, is now being sued for debt

Duncan Family Papers, George Duncan to his wife Emily

Paris   11th August 1850          My own Dear Wife,   I received your letter of the 5th instant on Wednesday last and the pleasure it gave me can only be described when we meet -- it made me rather uneasy to learn you are low spirited -- Do not be so -- it makes you ill and there is no cause for it -- George is an ungrateful little rogue to forget Papa so soon -- tell him that he is not to forget me -- and as for dear Johnnie I would willingly give a sovereign for a look at his pretty face   I never knew how much I liked you all until now and am not likely to forget it after my return -- Its very kind of Mother to call upon you so often   I am sorry she feels any anxiety about me -- there is no danger if I may except the probability of figuring in the newspapers -- The great talk in Paris just now among the scandal-mongers is the way I have done Loli -- she has been completely outwitted and for the first time in her life -- numbers of people congratulate me upon having done so -- Perhaps you will have learned before this that Mr Heald has arrived in London -- what is more wonderful he went with Loli’s consent -- when Mr Davies arrived here on Tuesday afternoon I had everything ready for him -- now I am busy all day in breaking up the establishment and settling with the Thieves of Tradesmen which is really a most difficult matter on account of the strict and peculiar laws of France -- and another great obstacle is that I have not yet succeeded in getting Loli out of the house but hope to do so to-morrow then I will soon be off for London and leave them to fight and squabble as much as they choose -- I have power to call in the Police and turn out every person by force but do not wish to exercise it on account of the scandal it might cause and which Mr Heald dreads very much -- I left Mr Healds house the day he went away and have only gone there since along with other people on account of the character of Lola who is such a bad one she might get up all sorts of stories against me through revenge so my intention is to put the chance out of her power -- Along with Mr Davies are his wife and Uncle and Cousin but all intend returning to-morrow and I hope soon to follow for Paris is not the place for me to feel comfortable in were even you and the little ones in my company it would be the same -- everything is so different from what you have in England and the Cookery especially is so disgusting to me that I am almost starved and have go so thin that you will scarcely know me -- F. Kellow returned to London yesterday   he was to deliver a scrap of paper to you stating I was well -- The journey here has certainly done me good   my head feels clearer than it has felt since February last and again my estimation of you and my little darling boys has increased wonderfully -- I had written this far on Friday night and intended posting the letter on Saturday but found there would be no Post until Tuesday and such rapid changes occurred in my business since then that I will continue my letter -- on Saturday morning Loli would not go out but remained blagarding every one in the house    Mr Davies called and she promised to leave in order that I might settle everything as quick as possible and with little sacrifice -- no sooner had he gone than she turned round and went on as usual delaying everything and on account of the strict verbal injunctions of Mr Heald it was considered best to let her do as she pleased when all at once the Court Yard was filled with Creditors who began a perfect revolution cursing and swearing and threatening all kinds of vengence to Loli and those connected with her for that they had been swindled and robbed     Loli got dreadfully alarmed for with all her ill temper and fury she is a complete coward when a struggle begins  so off she bolted after giving instructions to her maid to seize whatever could be got away   then what a scene began  such plundering and thieving while I was enjoying the fun exceedingly from one of the windows -- things went on that way until about six o’clock in the evening when I heard the Police were to be put in possession on behalf of the Landlord and Creditors and my Lawyer recommended me to bolt or I might be put in prison so I followed the example of Loli and am now hiding in a back street up five flights of stairs -- not that I am in any danger or at all alarmed but if the Creditors found me out they would annoy me -- and I wish to examine their accounts at my leisure before settling with them   however it is likely that I will put everything into the hands of the Solicitor here with full powers to settle all just claims -- Loli is hiding in a small room along with her maid under false names -- I took a case of Letters to her which she places a very high value upon they being written by the late King of Bavaria to her -- she thought they had been lost in the scramble but all papers were “boned” by me at the commencement of the outbreak  so you may imagine she was highly pleased -- at my forethought -- I never in my life have had such a troublesome matter in hand   it has been necessary to be continually prepared for changes and trickery yet I flatter myself that I have succeeded in a manner no one anticipated -- The loss to Mr Heald will be enormous but that was expected and even intended in order that he would feel as well as see the disgraceful position he occupied from his connexion with a low dirty strumpet -- Mr Davies and his family left yesterday so now I am alone if I except the assistance of my Lawyer and his Clerks who are all English -- just now I intend calling upon Loli for the last time for she is sure to know soon how she has been humbugged by me -- and it will be better to make myself scarce after that    what hearty laughing I have at the whole proceedings -- the people below my room will imagine I am mad but I cannot help bursting out whenever I think of the matter -- I hope you and my little boys are well and happy and that everything is going on well -- I will do what I can to get things settled as as be enabled to leave here on Wednesday night but do not be disappointed if I am delayed longer -- I am Dear Emily    Your affectionate Husband     George Duncan      P.S.  I have been out and seen Loli   her eyes are not opened yet so I left saying that I would better not return again for fear I would be followed and her found out and arrested -- she agreed to that

Corsaire-Satan (Paris) page 1.1-2

16-17 August: note on Jacquard painting; there have been rumors that it's a nude but in truth Heald holds her hands and gives her a loving look.  Sur une console en malachite sont deposes un riche ecrin et divers autre bijou.  Ce moment est celui des fiancelles.

New York Herald   9 September 50  2.3

     Paris, 19 August:  The famed Lola Montes created much excitement last week on account of her flare up from the Cite Beaujon, where, as I informed you last winter, she had taken up residence in company with Mr Heald, her beloved husband.  It appears that the upholsterer from whom she had bought the largest part of her furniture, was to be paid on the 14 inst; and having called at the residence of the Countess of Landsfeldt, he was told by the fair one that Mr Heald had departed for England without leaving her the amount of the bill; that he would return on the next day and pay the same.  The upholsterer, half-satisfied, retired; but having spoken of his case to some friends, returned on the next morning, when, to his amazement, he saw in front of the hotel Mrs Heald, an immense cart, loaded with pieces of furniture which he recognized as his own.  He immediately went to the commissaire de police and requested his veto to that moving sans facon of Madame Lola, without having his bill paid.  The famed lady, during that short visit, had vamosed and left the household in the hands of her creditors.  Among the things which are not yet paid by her, I will mention a splendid picture by Mr Jacquand, representing the "mermaid" and her husband, which is a chef d'oeuvre of the art, and will be exhibited at the next exposition of the museum at the Louvre.  Lola Montez has left Paris, I understand, and having met with her husband at Compiegne, they passed the frontier and arrived on Friday last, at Brussels bound for countries unknown.

Galignani's Messenger (Paris) page 4.2-3

23 August: The Nepalese ambassador with twelve persons and Capt Fanshaw as interpreter arrive; They wear gorgeous costumes of diamonds and pearls; they are lodged separately at the Hotel Sinct; they have special permission to slaughter their own animals at the hotel.

Duncan Family Papers, George Duncan to his wife Emily

Hugue’s Royal Hotel, Boulogne-sur-mer:     Boulogne, 25 Augt 1850             My Darling Wife         I have just time to write you that I am quite well and had a pleasant journey -- I hope dear little George is better -- you cannot imagine the uneasiness I have had about him -- I feel quite anxious to hear how he is -- today I saw Lola in a dirty Public House -- pretending to be very ill and broken hearted -- I scarcely know what to make of her -- she is either insane or a deep rogue -- I am inclined to think that her head is really affected and am not the only one who has that opinion -- I am afraid I will not succeed in my object -- however I have not given up all hope yet -- she received me in a most friendly manner so that I could scarcely keep from laughing at her deception -- she was for leaving tonight for London but I know she is too great a coward to do so -- I hope you and John are quite well -- if you wish particularly to write me I will perhaps remain here until tomorrow night or Tuesday morning   afterwards write me -- to the care of Messrs Mangham & Dixon -- No 12 Rue la Concorde  Paris -- as the Post is going I must close --   I am my Dear Wife          Your  affectionate Husband         GDuncan

Galignani's Messenger (Paris)  page 4.1

31 August: Jacquand sued Heald yesterday before the Civil Tribunal; the painting shows them full-length with Heald making LM a wedding present; it is not yet complete; the agreed price was 10000 francs and 500 francs for the frame; judgment of the court is that since the painting is not complete, Jacquand gets 2000 francs on account and must return the objects loaned for copying; Heald's attorney is M. Blanchette, who says 10000 is far too much; the loving couple has departed

Examiner (London), 31 August 50, page 562.1

     LM said to still be in the environs of Paris.  Her maid is pawning lace and jewels in the city.

Gazette des Tribunaux (Paris), 1 September 50, page 1039.1

     Heald in a law suit trying to get permission to take his pool table back to England.  The furnishings of the Chateau Beaujon are worth 50,000 francs.  He gets permission to take his pool table.

Le Courrier de l'Europe (London)  Page 623.2

28 September: Story of Jung visiting Opera with Fanny Cerito

New York Herald  20 September 50  3.4

     Paris, 5 Sept: Last week was trial of Mr. Fiorentino, who had fought duel with one of editors of L'Assemble National, at Court of Sessions; found not guilty; On the same day the name of Lola Montes was called, and, as you may know, the lady did not appear.  A claim had been presented against her in the name of Mr. Taquand (sic), the painter of the portrait which I mentioned to you in one of my last letters, and the Countess of Landsfeldt having refused to pay, she was prosecuted.  After a long discussion between the two lawyers, the cause was submitted to a jury of appraisers.

New York Herald  7 October 50  4.2

     Paris, 19 Sept:  Lola Montes has also returned here from London, where she had been to pursue her run-away husband, Mr Heald.  It appears that the aventuriere, has been unfortunate in her attempt to make the volage mari return to her feet, and that she is here in a very destitute condition, knowing not what to do.  No doubt she will soon find a solution to her critical position.  She is not a woman to lose her head for so little.

New York Herald  23 Sept 50

     Nepalese still in Paris

New York Herald  21 October 50  1.3

     Paris, 3 October: Amb of Nepaul departed two days ago, had been hot for the rattes of the ballet; taking a very pretty English lady back for his harem; two ADC's re Cavanagh and James; last Tuesday am before quitting Hotel Sinet creditors arrived to be paid and was some difficulty because of inability of the Indians to speak French; two diligences ordered to take party to the RR station; all jumped on quickly and in confusion the Amb and his brother didn't get place of honor, the coupe, instead the "rotunda."  Jung Babadoor Kouwur Ranaja paid Jacquand 10,000 francs for his portrait.  Dantan got 5,000 francs for small statuette.  Copies went to museum of Versailles.

     Lola Montes, the famed mermaid, who is always somewhat interested with princes of all nations, has been, during the stay of Jung Bahadoor, very intimate with the educated barbarian.  Having resided for some time in the great Indies, and speaking the language of the Brahmas, she was the pet of the Nepaul Ambassador, who regretted her very much, when he left Paris.  As a mark of tenderness and esteem, Jung Bahadoor sent to her many precious jewels and an Indian shawl covered with gold and diamonds....Princess Paskewitch, wife of prince of Warsaw, in town.

GHA Urkunde 54/L4/32,6

2 Oct  MS letter of LM from Paris to Mr. Henry Wellington Vallaince of 9 Old Jewry Chambers, London, authorizing transfer of all her documents, including her Adelsdiplom to him from Messers Davies Sons & Campbell, Warwick Street; they also have the king's letters; claims Campbell admitted to her that they had these documents; Heald has abandoned her; authorizes Vallaince to obtain her rights over property he has taken, support money, and a settlement.

Galignani's Messenger (Paris) page 4.2

2 October: the Nepalese ambassador has left Paris for Marseille en route to Calcutta; yesterday he paid Jacquand 10000 francs for his portrait after giving him a final sitting.

Galignani's Messenger (Paris) page 4.2-3

3 October: Quotes story from "Evenement" that LM was seeing the Nepalese ambassador and he had given her a cloth of gold dress; says he was able to converse with her in his native language, that he wanted to take her back to Nepal with him, but a treaty with the British forbids all foreigners in Nepal; LM remains in Paris to plead at law against a futile husband: Galignani's Messenger labels this whole story a canard, saying LM has not been seen in Paris for over a month

GHA Wendlend NL 50/I  Ludwig to Wendlend

7 October: Did a creditor force LM and Heald out of Paris?  If not, is she still in Paris?  Does she openly have other men besides her husband?  No one should know I am making these inquiries.

New York Herald  26 October 50  3.5

     Paris, 10 October: Lola Montes, the celebrated aventuriere, does not wish to be consoled since the departure of the Indian Prince.  It is said in some quarters that having studied the inconstancy of our humanity, she has resolved to retire into a convent.  Her intention is to go to Madrid, and there to enter the House of the Carmelites.  We have a French proverb which says, "quand le diable devient vieux, il se fait hermite."

BSB LA 39  Wendlend to Ludwig

18 October, Munich: Response to yours of 7 October; The countess has rented a very fine house in the rue Beaujon, which she has decorated very luxuriously.  The unexpected departure of her husband, whom she treated quite ungently, is said to frequently actually have physically attacked, seems to be the main reason for her disappearance from Paris.  One night she had a portion of her elegant furniture sneaked out a back door through the garden, but this was shortly discovered and stopped because the furniture is no more paid for than the rent is.  The landlord is now having the house closed and has had the police begin an investigation of the Countess.

     It thought that she has been shuttling between Paris and Boulogne and that she escaped being arrested in the latter place by fleeing in an English ship.

     I was told that the husband's family was willing to do anything to separate him from her, and that the marriage has been declared void in England.  Although the Countess was often surrounded in Paris by several men, nothing has come to me directly relating to her change of life style has come to my ears.

BSB LA 34 Lola to Ludwig: Letter 174

(blue superfine)  27 Oct 1850  Paris 420 Rue St Honore

Louis

     You've forgotten me, me your Lolitta, whom you swore so many times never to abandon - I've written you two letters and you've made no response - my God, what is my crime if it's not the love I still have for you - what can make you so hard on me - Oh, Louis, how happy I was with you in Munich, this miserable fate of which I am now the vicitm, who could have imagined - your heart isn't the same - my enemies are around you now to tell you all they can to separate you from me always, they certainly succeeded, I'm not there to defend myself - you remember a letter I wrote you some months ago to tell you my desperate postition relative to Senor Heald - oh, everything happened, everything and more - a thousand times more than even I could have believed - This miserable man, without saying a word to me, left Paris with all his horses and carriages and all the precious things in the house - he stole a lot from me - he stole your letters, my title of nobility, your hand in marble, which is so precious to me - and he left me in absolute misery - the first thing I asked of his business agent was above all to restore to me your papers, and after much difficulty, the person with whom I commissioned this matter in London has succeeded, thank God - but the scoundral doesn't want to do a thing for me, saying that when he married me he thought I had a pension of a certain amount on my own and that he was tricked - You see, Louis, that I'm unhappy - some friends have lent me money for the moment - and if you will allow it, since the only way I have to live at the moment is to publish my memoirs, you can be sure that neither your name nor that of anyone near you will be compromised - it's the only proof I can give of my affection for you, to let the world know of your great genius, your great spirit - but what does Lolitta matter to you anymore, poor, unhappy Lolitta - what do I have to do with you, great, rich, a king, I, poor, unhappy, miserable, so miserable that it's to the kindness of strangers that I am able to heat two rooms, truly minimal comfort - Of Senor Heald I have nothing to hope - he who is without honor, without heart, who married me for the pension he thought you'd given me, what a fatal error was mine, but all was for the best - Senor Heald is in great debt and he himself, his business agent tells me, has nothing for five years - Since his disappearance from Paris, he hasn't written me a word, but I have your letters in my control, which are at your disposition - they are in the hands of an attorney of friends in London - but I don't have money to send someone to collect them to give them to you - Oh, Louis, don't fail me now in my position, which I can't describe to you, it's so miserable - I trust in you as in God, for all the love you had for me and for the love I still have for you, don't fail me - reply to my letter as quickly as possible - I live at 420 Rue St.Honore - The curé of the church near me, the Madelaine, called on me, and you can write him about my situation - he told me to put my faith in you - if you want his address so you can write to him, I can give it to you in the next letter - Your portrait beside me says so many things to me - your face still looks at me with love, as if I were still your beloved - I beg you to look at th portrait you have of me and gaze upon it with the true thought that always and for life you and you alone are loved by me.  Your unhappy Lolitta

Bancroft Library, U of Calif. Berkeley, Lola Montez Collection

My dear Doctor

     Have the goodness to come and see me as soon as possible.  I feel a little better today thanks to your care and ability and ????soon to be quite convalescent

                       Very sincerely,

                             M de Landsfeld

Paris 5th Nov 1850

(watermark R  LLS)  (none of this letter is in LM's hand)

BSB LA 39  Wendlend to Ludwig

18 November, Paris: I went immediately to the priest at the Madelaine to get the information.  Unfortunately I could not see the priest yesterday, first this morning.  I asked him if he knew anything about the Countess; about a year??? ago a man came to him with the request that he receive the countess.  He answered that he received everyone who needed him, and he did receive the countess a few days later.  At the very first he gave her the strongest admonition and made the hardest reproaches to her concerning her way of life.  She answered him by saying that she wasn't responsible for it because her parents had neglected her from her early youth.  In reference to her current situation she told him that her husband, without giving her anything at all, had left her and even had taken all her jewelry with him, so that she was now left totally without resources.

     When I asked if this was really the truth, the priest said he wasn't in a position to say but could simply repeat what he had been told by the countess.  She also told him that she had a pension from you that had been revoked on her marriage......

New York Herald  9 December 50  2.1

     Paris, 21 Nov: Banker Green is dying.  Firm will continue with his sons and son-in-law.

Galignani's Messenger (Paris)  page 7.1

25 November: Jacquand commenced action before the Tribunal of Commerce; a panel of three arbitrators headed by Ingres set the value at 15000 fracs; Heald sent notice to Jacquand that he was not to exhibit the portrait at the National Palace; LM gave contrary instructions.
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27 November: I tried to find out if Heald is still paying her an income.  I have had no success yet.  Two men I know were invited to visit her last Friday (22 November).  They said she put together a group of varied??? persons, that people played music, that it was a rather modest place with no sense of extravagence.  But this shouldn't be exaggerated and too much made of the sorrow state of which there has been some talk, since if things were really bad, she wouldn't be giving any parties???????

Le Courrier de l'Europe  Page 767.1

30 November: Story of Ingres on arbitration jury for disputed fee of 10,000 francs; Ingres says it's worth 15,000 francs.  Heald forbid its display at the Palais National. But LM saw this would be a great prejudice to the painter, and authorized the exhibition of the painting in a letter full of convenance and good taste....And because she is her husband's creditor for large sums, she has the right under English law to have her orders obeyed until the debt is paid.

Spitzkugeln: Beiblatt zur Wartburg  No. 12, page 51.1

Lola Montez schreibt jetzt an ihren "Memoiren," die sie dem dicterischen Ludwig widmen wird.  Die "Memoiren" werden aus zehn Abteilungen bestehen, jede Abteilung aus zwanzig Bänden, und jede Band aus dreisig Bogen.  Ihre Abenteuer mit den Allemannen nehmen allein die Hälfte des Werkes ein.  Ihre Leibes-Affären mit dem köngl. Ludwig sind in einem Band vollständig enthalten, und dieser eine Band enthält nichts weiter als -- leeres Papier.
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2 December: I want definite information: 1) How does LM manage to stay in Paris? 2) Has her husband legally fixed a pension on her?  3) If so, how much and when?  4) Is she letting herself be supported by someone?  5) What is her life like in general?

New York Herald  23 December 50  1.2

     Paris, 5 Dec:  The capital of la belle France has been much excited for the last five days by the rumor that Lola Montez was to open her saloon, and give private soirees to the elite of our statesmen, literary men, fashionable lions, and members of the aristocracy.  The Countess of Landsfeldt selected, a few months ago, a charming hotel in the Rue Blanche and furnished it in the most elegant style, at the expense of M. de Coral, one of the leading beaux of Paris.  It is said that the King of Bavaria sent a large amount of money to his friend, which she has converted into magnificent looking glasses, carpets, sofas, tables, pictures, etc.  Letters of invitation were distributed on Friday last in the best maisons of Paris.  The first soiree was to take place on Tuesday 3d inst.  The letter  of the faire part ran thus:

Monsieur --

     Madame La Comtesse de Landsfeldt Heald, a l'honneur de vous prier de passer la soiree chez elle a mardi, 3 Decembre, 1850.  On fait de la musique.  Pour huit heures.

De la part de M. de Coral

     According to the invitation, the guests were numerous, and the hotel of Lola, before the appointed hour, was crowded and encumbered.  The representatives of the Legislative Assembly were numerous there, as well as several employees  of the Elysee.  Among the most distinguished persons were remarked the Prince of Montlear, father-in-law to the King of Piedmont; the Russian Prince, Gen. Soltikoff; the Count of Sussy, Gen. de Grammont; M. de Heckaren de Dampierre; Mr Tudor, a rich American gentleman celebrated in Paris for the fetes which he gives to the aristocracy; and last, not least, Mr Henry Wykoff, the former chevalier of Fanny Elssler.  Many English officers of the India Company in full uniform also accepted the invitation of the fair charmer, and it is said the soiree was a splendid affair.

     Mrs Heald dispensed the honors of the new home with a gracefulness, an elegance, and a natural naivite which gave much astonishment to those who had formed an opinion upon her, frm the fame which the public has given her.  Her lovely hair was attired with a simple gold chain twisted around her hair; and on the left side, she wore a natural camelia, which gave a more brilliant aspect to the darkness of her hair.  She was dressed in a white watered silk robe, upon which she had placed the grand cordon of the Order of St. Therese which had been given to her by the King of Bavaria, with the title of  Pairette.

     Those who remarked the dignity, simplicity, and the unpretending demeanor of the Countess of Landsfeldt  in wearing this royal present, were able to appreciate its just value, the prestige and influence which that lady exercised a few years ago upon the King of Bavaria -- a sort of Maecenas in his way, who has rendered Munich the most admirable city in Germany.

     The concert offered by Lola Montes to her guests was exquisite and afforded great pleasure to the company.  A splendid souper followed at half-past one o'clock, and was much appreciated for the deliciousness of the comestibles, which had been furnished by Chevet, the famed restauranter of the National Palace.

     The second soiree of Mme de Landsfeldt is announced for Tuesday next; I have been promised an invitation, and be assured, I will not fail to go there.  The study of the aventuerier lady, who makes Paris sans dessur dessous by her presence, is too curious to be neglected, and I will not omit an occasion to experience the impression generally made by Lola upon all those who see her.  How curious to meet, in splendid attire, a woman who possesses the most refined education in a parlour, and who has been fighting uuquebes(?) et rostro in the morning with her milk furnisher, who urged her to pay a large bill neglected for a long time.  "Woman! Woman! Away!" said Byron in one of his splendid poems.
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8 December:  Answering yours of 2 Dec: I am forwarding a report from the police department.

COPY: December 1850: The apartment were LM lives, occupied since last October, is rue St Honore 420, and was rented in the name of an English countess by the Comte de Corail, who lives at rue Godot de mauroi 4, who is said to be LM's business manager, as well as her lover, and it was an old woman by the name of Buisson who paid the six months in advance.  The furniture in the apartment was bought "a la bate (bale)" at various places  and payees comptant, but the Countess of Landsfeld, as she is known best in the house, has nothing to fear from her creditors because neither the apartment nor the furniture are in her name.  She's already given several soirees and receives many people.  Some ecclesiastics seem to have visited and also some highly placed persons, among them M. Debelleyme, M. Leo de Laborde, etc.

     Nothing definite is known about her means of existence because she is careful not to talk about it; it is said she has a pension from the King of Bavaria of about 50000 francs a year; but in any case, she gets this money very secretively.  Others say her husband has given her an income of seven hundred pounds a year, but more reliable sources say that is false.

     Lola Montes spends part of her days in smoking excellent cigars and beating her servants.  A few days ago she got several large chests containing a service in vermeil, one in gold, and a third in silver, as well as a veau d'or of quite good size.  It is not known where these items, which are of great value, come from.

     A little time ago a certain Basselet, Rue neuve des Malhurins 19 (79???), to whom LM owed 200 francs, the balance of a debt from before her departure for Bavaria, brought her before M. Loyeux, police commissioner, and got payment.  The various creditors, who don't know where she is currently living, don't seem too interested and are no longer looking for her.  They suppose they will be paid sooner or later by Mr. Heald.  This may indeed be so for le Sieur Jones, a sellier of the Place de la Madelaine, went to England and got the assurance of Mr. Heald's family that all debts from their cohabitation here, that is, until 1 July 1850, would be paid.  Creditors with good claims can present them to Messrs. Discon et Maugham, rue de la Concorde 12, who are charged with this business.  Money is supposed to be already deposited with M. Mallet, a banker in the Chaussee d'Antin.

     Other debts:

     29 Sept 50: M. Gaveau, serrurier, rue de Courcelles 1,  300 francs

     M. Lebeaux, boucher, rue de Faubourg de St.Honore 103

     M. Goyard, fruitier, meme rue, 101

also in this street are a boulanger, berboriste, etc.

     M.Chomas, orfevre, Boulevard des Italians, 900 francs

     M.Marie, plombier, rue Faubourg St. Honore 125

     M.Raspineau, peintre, rue Bauseville 11.

These last two have had the furniture at Rue cite Beaujon 3 siezed, and they had a guard there together with the guard of M. Rosas, the proprietor of the house, who is asking 100 francs in damages.

     All of these dupes recriminate strongly against LM, of whom they paint a very unflattering portrait.

     Sieur Rapineau says one of his workers at the Healds was forced to intervene in a fight between the two.

     Some people speak vaguely of unknown properties she has.  If the Heald family can annul the marriage, they may not pay the debts......Supposedly Heald has guaranteed her at the marriage one thousand pounds a year for life, but that's probably not valid if the marriage is void.  Heald has stopped paying???? until the validity of the marriage is clear.

     3. LM is suppposed to be in the church a lot and to be seen with ecclesiastics.  Her apartment, although small, does not betray a lack of anything.  Supposedly she recently talked of moving to a larger apartment.....
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15 December: Police report: Last Tuesday (10 December) LM gave her chambermaid a frightful raclee and when the maid's husband intervened, she threatened him with a knife.  There will probably be a complaint.

     She still receives a lot of people.  M. de Belleyme came again the day before yesterday.

     En ce moment Lola s'est amourachee d'un artist qu'elle tient chambre depuis trois jours et trois nuits; ils font une vie dont l'artiste se sessentira.  On lui porte a manger dans la chambre a coucher.

     She's still furnishing notes for her memoirs to be written by a friend of the Comte de Corail, rue Godot de Mauroy 24, who is also working on them.
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16 December: I want to know about LM's pension, how much, for how long, how irrevocable is it?  Is someone supporting her?  Is it true what was in the Morgenblatt in October about the dress of cloth of gold from an Indian prince?

New York Herald  4 January 51  2.3

     The celebrated Lola Montes is about publishing her memoirs.  She has made a bargain with one of our best writers to look over the copy of her manuscript, and it is said it will be out at the end 

of carnival.  No doubt it will be a racy and spicy book.
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21 December: Replying to yours of the 16th.  I have no information from England because Heald is a highly meaningless person with whom no one comes into contact.  Even his family is keeping very quiet about LM.  LM has seen the Indian prince and probably has presents from him, but no one was able to tell me if it was a gold embroidered dress.  One of the prince's companions is said to have claimed to know Capt. James and that he is still alive. (Clipping enclosed about LM's memoirs appearing in the first days  of January. On connaitra la vie entiere de cette femme qui n'est point une simple aventuriere, mais dont la genie inquiet et la tete ardente se sont jetes avec temerite et meme avec une sorte bavoure a travers toutes les vicissitudes de la vie.  Mieux vaudrait dire qu'elle s'est cree a elle-meme cette vie fievreuse et mouvmente, ou l'imagination la plus bouillant donne la main a la volonte la plus indomptable.  Lola et de l'ecole de Lelie et de don Juan, et certes, a cote de ses ecarts, cette ecole a bien ses grandeur, tour a tour triste ou enivrantes, comme tout ce qui est vraiment humaine.

     L'auteur des premieres Confessions, St. Augustine, cet homme, le plus homme qui ait jamais ete, parle quelque part d'un grain de folie qui se joue sans tout front hautement organize.  Ce grain, croyez-le bien, ne conduite pas toujours aux Petites-Maisons, mais le plus souvent au pedestal.  Il en est ainsi notre etrange monde.

K.H.Varnhagen von Ense: Tagebücher, Bern, 1972  Band 8, page 5

3 January 51: Herr Savile Morton hat in Paris bei Lola Montez einen Herrn Campbell die Treppe hinunter geworfen, ein Zweikampf erfolgte darauf, ein zweiter sollte den ersten ergänzen, Morton müßte nach England um sich dort einen Sekundanten zu holen, Verdrießlichkeiten aller Art.  Seine Arbeiten am "Daily News" sind dadurch unterbrochen.
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28 December 50: I do not intend to read LM's memoirs, but I would like to know how I am treated.  Do they have a large audience there and what is the reaction?  Do people believe her and the memoirs?  Does she entertain or just go out to other people's parties?  In what style does she live?  How long has Le Pays been around?  Is her life correct?  How much money is she making from the Memoirs?

